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INGILIS BODil MOTNLORINDD MODAL SOZLORIN RITORIK
STRUKTURDAKI ROLU

Nozari dilgilikdo modal stzlarls bagh todgigatlar , adston, dilin grammatikast saviyyssi ilo mohdudlasmis, son dovrlords iss onun fonetik
xususiyyatlorinin do motn saviyyasinds do tadgigata calb olunmasi dqqsti calb edir. Son dovrlords kdmokgi nitq hissalori qrammatika
Saviyyasindan gixarilaraq motn Saviyyasine qaldirilmis , onlarm matnin ritorik strukturu saviyyssinds tadqiqi genis viisat almisdir (4:17-
18);(7);(6:135-157). Ancaq modal stzlorin dildo funksiyasi daha genisdir vo kommunikasiyanin miihiim faktorlarindan biridir.
Informasiya vahidi motndir(. Matn va modalliq miinasibatlori bir-biri ilo elo culgasir ki, biitovliikkds informasiyanmn verilmo moagsadinin
biitiin incaliklori ifads olunur.Modalliq ham mantiqi, hom do lingvistik kateqoriyadir; dilds onun asas funksiyasi damsanin fikrine va ya
hansisa hadisays miinasibst ifado etmokdan ibaratdir . Modal miinasibatlor goxspektrlidir, aslinds onlarin morfoloji tasnifinds do  bazi
masalalor hala do agiq galib. Buna da sobab morfoloji kateqoriya kimi modalligin digar kémokgi nitq hissalarindan sonra formalagmasi va
bu prosesin holo do davam etmosindon ibarstdir. Buna baxmayaraq, modalliq insanlarmn tinsiyyati prosesinds hom fonetik( prosodik),
hom do morfoloji vasitalarls ifado olunur. Qeyd edok ki, modalligin prosodik vasitalorlo ifadasi funksional cohstdon he¢ do morfoloji
modalligdan geri qalmur, hotta bozi magamlarda modal sozlorin hiidudundan konarda galan ¢ox inco mogamlart ifado etmoklo matn
semantikasini doqiqlosdirir. Demali, modal stzlor morfoloji saviyyado diuldoki {imumi modalligin bir hissasini togkil edir vo onun
morfoloji gostaricilori vardir. Matnin ritorik strukturunda homin modal s6zlor gox miihiim rola malikdir.Qeyd edok ki, modal sozlor
moatnin komponentlori arasinda fikri baghhg: yarada bilon morfoloji vasitolordir. Fikri baghihiq iso matnin komponentlorini hansisa modal
mona atrafinda birlasdirmokla motnin ritorik strukturuna xidmat etmis olur. Masalan:

“He rubbed the cramped hand against his trousers and tried to gentle the fingers. But it would not open. Maybe it will open
with the sun, he thought. Maybe it will open when the strong raw tuna is digested. If | have to have it, | will open it, cost
whatever it costs. But | do not want to open it now by force. Let it open by itself and come back of its own accord. After all |
abused it much in the night when it was necessary to free and untie the various lines” (Ernest Hemingway the old man and
the sea.N.Y., Charles Scribner'S Sons, 1952:engli.orgrresources/bilingual-books/book/25945/). Bu misalda fikir “Maybe”
otrafinda comlogsmoaklo bir morkazdon idaro olunmasi bas verir vo hadisolorin  ehtimal modalligi otrafinda tosviri bas verir.
Bu xiisusiyyat motnin hansisa bir komponenti ilo deyil,biitovliikdo motnds ifads olunan fikra nazoran slagalonmasi bas verir.
Demoli, ehtimal modallig1 biitovliikdo mikromotnin semantikasma ¢okiir. Digor misal: “When I brought it he sipped it
carefully holding the saucer close under the cup. He had probablysaid it so often and to so many people that it was
automatic(’Raymond Chandler. The Long Goodbye.I'maBa 1).” Probably”(ola bilsin ki) modal s6zii motnin ikinci
komponentindo iglonilmosino baxmayarag, komponentlorarasi olagolondirici funksiyasma malikdir; bir fincan kofe vo
yemayi bosqabda soligo ilo tutaraq yemoyo baslamasi fikrinden ¢ixis ederak belo bir fikir iroli strGliir ki, ola bilsin
ki,mixtolif adamlararla bu , tez-tez tokrar olundugundan bu horokat onda avtomatlagib. Ikikomponentli mikromotnds fikrin
montiqi ardiciligi va alagolonmoasi 0 gadar guclidir ki, motni “probably “ modal s6zsliz tosovviir etmok mikin deyil. Cunki
motnqurucusu homin modal szl o situasiya U¢lin tonzimloyib, informasiyanm struktur goliblonmosindo do bu amil
miloyyonlogdirici rola malikdir. Modal s6zlorin mikromotndo bu xiisusiyysti onlarm motnin avvalinds , ortasinda vo ya
sonunda galmosindon asili olmayarag, belo morkozlosdirici, alagolondirici funksiyas:i mdveud olur. Masalonin do mahiyyati
ondadir ki, modal sozlor mikromotn kontekstindo motn semantikasma subyektin miinasibatinin dastyicis1 Kimi daxil olur.
Modalliq bu monada subyektiv kategoriyaya daxildir. 1.Perhaps | should not have been a fisherman, he thought. But that
was the thing that | was born for. | must surely remember to eat the tuna after it gets light (Ernest Hemingway the old man
and the sea.N.Y., Charles Scribner'S Sons, 1952:engli.orgyresources/bilingual-books/book/25945/)..).

2. With his prayers said, and feeling much better, but suffering exactly as much, and perhaps a little more, he leaned against
the wood of the bow and began, mechanically, to work the fingers of his left hand. The sun was hot now although the breeze
was rising gently ((Ernest Hemingway the old man and the seaN.Y. Charles Scribner'S Sons,
1952:engli.orgyresources/bilingual-books/book/25945/)..).

3. “I'm terribly sorry. I'm late for an engagement.” She let the clutch in and the Rolls started to glide. “He's just a lost dog, “‘she added with
a cool smile. “Perhapsm you can find a home for him.( Raymond Chandler. The Long Goodbye.I asa
1). Qeyd olunan misallarin hamisinda badii motndoki obrazin  hadisalors miinasibati kontekstinds modal sozlor islonilmis vo eyni
zamanda metni biitévliiyiin yaranmast tigiin do onlarin ifads etdiyi semantik minasibstlor holledici rola malik olur. Badii motnlordon
secilon misallardan aydin olur ki, ehtimalliq bildiron modalliq daha aktiv ¢ixis edir. Bu da obrazin predmet vo hadisoloro soxsi
minasibstin ifadasindon vo ola bilsin ki, yazigmin soxsi intellectual soviyyssindoan irali golir. Buna goro do ingilis dilindo ehtimalliq
modalinin ¢alarlar1 v ifads vasitalori daha aktivdir. Mosalon:

1. Probably( ola bilsin ki):

“Not quite. Probably”--Mr. Tulkinghorn examines it as he speaks-- “the legal character which it has was acquired after

the original hand was formed(Bleak hous by Charles Dickens : studyenglish words.comv). 2.Maybe( ola bilsin ki):
Mayhbe if | can increase the tension just a little it will hurt him and he will jump, he thought. Now that it is daylight let him
jump so that he'll fill the sacks along his backbone with air and then he cannot go deep to die.( Ernest Hemingway the old
man and the sea.N.Y., Charles Scribner'S Sons, 1952:engli.orgrresources/bilingual-books/book/25945/)..)/
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“It may be so, or it may not, but there is this remarkable circumstance to be noted in everything associated with my Lady
Dedlock as one of a class—as one of the leaders and representatives of her little world. She supposes herself to be an
inscrutable Being, quite out of the reach and ken of ordinary mortals—seeing herself in her glass, where indeed she looks so
(Bleak hous by Charles Dickens :studyenglishwords.com » ).

3. Could be (ola bilsin ki):

Couldbe I'm fond of her too in a remote sort of way.Some day shelll need me and I'll be the only guy around not holding a
chisel(Raymond Chandler. The Long Goodbye.I'nasa 1). “Oh”modal s6zii do motnin ritorik strukturunda slagelondirici rol oynaya bilir:
“Oh! Don't cut my throat, sir, “ I pleaded in terror.“Pray don't do it, sir.” “Tell us your name!” said the man. “Quick!”

“Pip, “sir.”’( Bleak Hous by Charles Dickens : studyenglishwords.com).

Belaliklo, bu gonasto golmok olur ki, digar nitq hissalori kimi, modal sozlor morfoloji funksiyasi bazasinda daha genis funksiya
yerino yetirir. Bu, motnin komponentlori, eloca do Umumiyyatls, matnin mivafig vahidlori arasinda olagelondirici funksiyasi ilo
baghdir(1,249).(3);(5:17-18).

Son dovrler motn dilgiliyinde meydana galon matnin ritorik struktur nozariyyasindoe modal sézlorin ritorik strukturdaki
funksiyasi informasiyanin verilmasi kontekstindo miioyyanlosir.
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XULASO
Nazori dilgilikdo modal sozlorlo bagh todgigatlar , adoton, dilin grammatikasi Saviyyasi ilo mohdudlagdiriimigdir. Son dovrlords
komeokei nitq hissalori grammatika Soviyyasindon gixarilaraq motn saviyyssine qgaldirilmis , onlarn motnin ritorik strukturu soviyyasinda
tadqiqi genis viisat almisdir.

Modalliq ham mentigi, hom do lingvistik kateqoriyadir; dildo onun osas funksiyasi damisanin fikrino Vo ya hansisa hadisoya
minasibat ifads etmokdan ibaratdir . Modal miinasibatlor coxspekirlidir, aslinds onlarin morfoloji tashifinds do  bazi masalalar holo do
aciq qalib. Buna da sobab morfoloji kateqoriya kimi modalligin digar kdmeokgi nitg hissalarinden sonra formalagmasi vo bu prosesin hala
do davam etmasindan ibaratdir. Buna baxmayaraq, modalliq insanlarmn tinsiyyati prosesinds hom fonetik( prosodik), ham do morfoloji
vasitolorls ifads olunur.Modalligin matnin ritorik strukturundaki rolu daha global saviyysni —motn Saviyyasini shato edir. Digor kdmokgi
nitq hissalari kimi modal s6zlorin ritorik strukturdak funksiyasi dil vahidlarini slagelondirms ilo baghdir. Bu funksiya ritorik strukturdaki
coxsayli olagelondirmo vahidlarindan birini ohats edir.

Acar sdzlar: Matn, modal sdzlar, ritorik struktur, informasiya,alagalonma, morfoloji saviyya, grammatik saviyya.

POJIb MOIAJIBHBIX CJIOB B PUTOPUYECKOM CTPYKTYPE AHTJIMICKUX
JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB
Pe3rome

B Teopernueckoil JIMHIBUCTHKE UCCIENOBAHNS MOIAIBHBIX CJIOB OOBMMHO OrDAaHUMUMBAKOTCS VDOBHEM I'DAMMATHKHI
s3bIKa. B mociie/iee BneMst BCIIOMOTraTe/IbHBIE YaCTH DEYHM BBIBEIEHEI C TDAMMATHYECKOTrO VPOBHS Ha YPOBEHD TEKCTA, MX
HCCIICIOBAHKE HA YDOBHE DUTODUYECKOM CTDVKTVDBI TEKCTA MOJIVIIIIO IIIMDOKOE DACIIDOCTDAHEHIE.

MoOanbHOCTE SIBIIETCA OOHOBDEMEHHO JIOTMUYECKON W JIMHIBUCTUUYECKON KaTeroprei; ero OCHOBHAA (hVHKIMA B
SI3BIKE COCTOMT B TOM, YTOOBI BBIDA3UTH MHEHHE WM BBID&KATh OTHOIICHHE TOBODSIIIEIO K COOBITHIO. MomajIbHBIE
OTHOIIIEHWS MHOIOIDAHHEL (DAKTHUECKH OCTAIOTCd OTKDBITBIMA HEKOTODBIE BOIIDOCHEI HMX MODMOIOrHIecKoi
knaccubukaimy. [IpMupHa 3T0r0 B TOM. 4TO MOIAIBHOCTH Kak MODMOJIOrMYECKas Kareropus 00pa3oBajiach MOCIIE
JDVIHUX BCIOMOIATEIIBHBIX YacTe PEUH. U TOT IPOLIECC IPOIOJDKACTCS JI0 CHX mmop. OIHAKO MOIATbHOCTh BBIDAYKACTCS
B IIDOLIECCE YETIOBEYECKOIO OOMICHHS KaK (hOHETHUECKMMH (TIDOCOMMYECKUMM ). TAK K MODMOIOTMUECKUMH CDENCTBAMH.
Posb MOOAIBHOCTH B DHTODHMYECKOM CTDVKTVDE TEKCTa DACIIDOCTDAHACTCA Ha OoJsiee IIOOAIBHBIA VDOBEHD - VDOBEHD
TekcTa. Kak 1 apyrue BeroMorarelibHbIe YacTH Pedr, (hYHKIIUS MOJIATIBHBIX CJIOB B PUTOPHYECKOM CTPYKTYDE CBSI3aHa C
COTJIACOBAHMEM SI3BIKOBBIX €AMHUIL. JTa (DYHKIHMS OXBATHIBACT OJIHY M3 MHOIMX SIMHHUI] KOOPIHUHAIINN B PUTOPHICCKOM
CTPYKTVDE.

KimoueBble ¢J10Ba: TEKCT, MOJIAJIBHBIE CIIOBA, PUTOPUUECKAs CTPYKTYypa, HHGOPMAIWs, CBA3b, MOP(OIOrHISCKHIA
YPOBEHb, IPaMMAaTHYECKHIA YPOBEHb.

THE ROLE OF MODAL WORDS IN THE RHETORICAL STRUCTURE OF ENGLISH
LITERARY TEXTS
Summary
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In theoretical linquistics. the study of modal words is usually limited to the level of the lanauaoe arammar. Recently,
auxiliary parts of speech have been moved from the arammatical level to the level of the text, their study at the level of the
rhetorical structure of the text has become widespread.

Modality is both a loaical and a linquistic cateaory; its main function in lanauaae is to express an opinion or express
the speaker's attitude towards an event. Modal relations are multifaceted; in fact, some auestions of their morpholoaical
classification remain open. The reason for this is, that modality as a morpholoaical cateaory was formed after other
auxiliary parts of speech, and this process continues to. Despite this, modality is expressed in the process of human
communication both by phonetic (prosodic) and morpholoaical means. The role of modality in the rhetorical structure of
the text extends to a more alobal level - the level of the text. Like other auxiliary parts of speech, the function of modal
words in a rhetorical structure is associated with the coordination of language units. This function covers one of the many
units of coordination in a rhetorical structure.

Keywords: Text, modal words, rhetorical structure, information, connection, morphological level, grammatical
level.

ROYCI: dos. T.Oliyev
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